
SZEMLE 

Magyar pedagógiai irodalom. 1920 —1944. 
Önálló kiadványok. Szerk. Jaki László. Bp. 
1970. [4], 352 1. (Az Országos Pedagógiai 
Könyvtár és Múzeum kiadványai) 

A Magyar Nemzeti Bibliográfia rendszeré­
ben fehér folt még a Horthy-korszak bib­
liográfiája, ez kényszeríti az egyes szak­
területeket, hogy maguk pótolják a hiányt. 
A hiánypótló kiadványok sorában JAKI 
László szerkesztette bibliográfia az önálló 
pedagógiai műveket tartalmazza. Az 
anyaggyűjtés a teljesség igényével törtónt, 
és ha a szerkesztő a bevezetőben mentege-
tődzik is — „részben elvi, részben technikai 
okokból nem sikerült maradéktalanul ele­
get tenni" a feladatnak — akkor is tiszte­
letreméltó a vállalkozás. 

A hiányok, következetlenségek forrása­
ként említi a szerző, hogy különlenyomatú -
kat csak kivételesen közöl: ha az eredeti 
nem folyóiratcikk volt, illetve nem peda­
gógiai jellegű folyóiratban került közlésre. 
Ezt az elvet gyakorlati okokból el lehet 
fogadni, de a baj ott van, hogy saját szer­
kesztési elveit hágja át, közlése nem követ­
kezetes, mert leír pedagógiai folyóiratokból 
is különlenyomatokat (pl. 2098, 2107, 
2108 tételek). 

Lényegében többet ad a gyűjtési területe 
kiszélesítésével, amikor — bár időhatárait 
1920 —1944 között Szabja meg —, de ezen 
túl nyúlik, egyes esetekben 1919-es kiad­
ványokat is közöl, ezzel az ellenforradalom 
időszakát teljesebbé téve. A nemzetiségi 
területek magyar irodalmából azt közli, 
ami fellelhető volt, ezen a területen a 
gyűjtés nehézségei miatt a teljességről le­
mond. 

Nem állapítható meg, hogy a bibliográfia 
milyen források feldolgozásával készült, 
leírásainak alapja az autopszia volt-e. így 
a használónak számolnia kell az esetleges­
séggel. 

Viszont növeli a bibliográfia értékét, 
hogy az egyes műveknél az ismertetés ada­
tait is megtaláljuk, valamint gyűjtemé­
nyek, tanulmánykötetek analitikus feldol­

gozását. A tartalmi részletezés a címleírás 
után kerül felsorolásra. 

Maga a szerkesztő javasolja a szerkezet, 
a Szakrend alapos tanulmányozását, a kere­
sett téma anyagát tartalmazó fejezeteken 
túlmenően a határterületek irodalmának 
áttekintését. A művek a szakrendben csak 
egy helyen nyertek besorolást, és gyakran 
vitatható, hogy helyükre kerültek-e. Más 
esetekbenaz összetartozó témák szótszóród­
tak, de a szakrend maga is megnehezíti a 
szabatos osztályozást, elhatárolást. Csak 
példaként néhány problémát a besorolás 
nehézségeire: a 105 sz. tétel az I. 6. fejezet­
be, a 643 sz. tétel a III. 9. fejezetbe került, 
mindkettő azonos sorozat tagja, mindkét 
mű a fővárosi gyermekkísérleti lélektani 
vizsgálatot tárgyalja. A VII. 4.C/c/ közép­
fokú ipari szakoktatás fejezet 1491 — 93 
tételei a budapesti Állami Felsőipariskolára 
vonatkozó anyagot közölnek, de ugyan­
ennek az iskolának a története 2858 tétel­
szám alatt a XV.2.C/a/ — jelentősebb 
iskolavárosok — tárgykörben kapott he­
lyet. A 113. 114 tételek iskolai igazgatók 
értekezletei, nem az 1.5 . . . értekezletek 
fejezetben, hanem az 1.6 . . . gyűjteményes 
munkák között találhatók. Sorolhatnánk a 
példákat, de ennyi is elég, hogy felhívja a 
figyelmet a használat közben mutatkozó 
nehézségekre. 

A névmutató és az egyes személyekről 
szóló irodalom mutatójának könnyű hasz­
nálatát a tételszámozás teszi lehetővé. 
Sajnos a mutatók összeállításában is talá­
lunk hiányokat, következetlenségeket (csak 
egyetlen példa: a 100. tétel, Klebelsberg 
Kuno emlékkiállítás, egyik mutatóban 
sem Szerepel). A tárgymutató hiánya 
ugyancsak nehezíti az anyag megtalálását. 

JAKI László kiváló pedagógus, aki nagy 
szolgálatot tett az anyag összegyűjtésével, 
feltárásával tudományterületének. Talán 
helyes lett volna munkájába könyvtáros 
bevonása, aki a címleírások egyenetlensé­
geit, következetlenségeit kiegyensúlyozta 
volna. A címleírásokból a testületi szerző 
alkalmazásának elhagyása az anyag továb-
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bi szóródását eredményezte és nem tette 
lehetővé egy testületi mutató összeállítását, 
holott az intézménytörténet kutatását ez 
lényegesen megkönnyítette volna. 

A bibliográfia e kisebb problémák elle­
nére tudományterületének értékes Segéd­
eszköze. 

FARAGÓ LÁSZLÓNÉ 

Horler Miklós: A magyar műemlékvéde­
lem bibliográfiája, 1945 — 1965. (Klny. a 
Magyar Műemlékvédelem 1967—1968. c. 
kiadványból, 399-444. 1.) Bp. 1970. 

A magyar műemlékvédelem első bibliográ­
fiai összeállítása önálló szakcsoportként 
1955-ben látott napvilágot a BÍRÓ Béla 
szerkesztette művészettörténeti könyv­
jegyzékben.1 Úgyszólván ezzel egyidejűleg 
jelent meg a felszabadulás utáni első tíz év 
művészettörténeti bibliográfiájában a mű­
emlékvédelem hazai irodalmának erre az 
időre vonatkozó jegyzéke is.2 

Különálló műemlékvédelmi bibliográfia 
— mely az 1949 óta eltelt évtized irodalmát 
foglalta össze — SZABÓ Erzsébet munkája­
ként 1960-ban hagyta el a sajtót.3 

A három úttörő, retrospektív vállalkozás 
után a közzététel folyamatosságát 1955 óta 
GÖNCZI Éva és SZABÓ Erzsébet évenkénti 
összeállításai képviselik.4 

HORLER Miklósé az érdem, hogy elkészí­
tette a felszabadulás utáni első két évtizedre 
(1945—1965) vonatkozóan a magyar mű­
emlékvédelem első önálló, szakosított bib­
liográfiáját, éspedig kettős célkitűzéssel: 
egyrészt kiemelte a műemlékvédelem szak­
irodalmát a művészettörténet és az építé­
szettörténet területéből, másrészt a kiemelt 
anyagot úgy csoportosította, hogy lehetővé 
vált e komplex területen a biztos és gyors 
tájékozódás. 

A bevezető részben a szerző összegyűjtöt­
te a műemlékvédelemmel és a műemlékek­
kel foglalkozó periodikákat, bibliográfiá­
kat, repertóriumokat, továbbá az életrajzi 
vonatkozású dokumentumokat s a gyűjte­
ményes és sorozatos munkákat. A további 
részek a műemlékvédelemmel magával s 
annak elméletével, történetével, szervezé­
sével, a műemlékek felkutatásával, leltáro­
zásával kapcsolatos publikációkat tartal­
mazzák. Külön szakcsoport foglalja magá­
ban a műemlékek fenntartására, helyre­
állítására, ismertetésére, pusztulására vo­

natkozó szakirodalmat. Az utolsó szak­
csoport a külföldi műemlékvédelem anya­
gáról szóló közléseket sorolja fel. 

A műemlékvédelem szakirodalmának a 
rokon területek szövevényéből való kieme­
lésén kívül a szerző érdeme, hogy a folyó­
iratokban és más időszakos kiadványokban 
megjelent tanulmányokat, cikkeket, sőt a 
hivatalos kiadványokat is felvette jegyzé­
kébe. Helyesen járt el, amikor a napi-
Sajtóból csak az elvi vonatkozású cikkeket 
dolgozta fel. 

Pontos leírás, helyes csoportosítás, gon­
dos utalás, logikus elrendezés a szakcsopor­
tokon belül a megjelenési évek rendjében 
(azon belül betűrendben) jellemzi Horler 
munkáját, mely egyben hű tükre a mű­
emlékvédelem történeti fejlődésének is. 
A jó névmutató csak növeli az összeállítás 
előnyeit. Hátrányára válik viszont helyen­
ként, hogy csak az egyszerűsített címleírást 
alkalmazta s hogy könyvek esetében el­
hagyta a terjedelemre való utalást. 

TOMBOR TIBOR 

Tápé története és néprajza. (Szerk.: 
Juhász Antal). Tápé, 1971. 911 1. 
Hajdúdorog története. (Szerk.: Komoróczy 
György.) Hajdúdorog, 1971. 341 1. (Hajdú-
Bihar Megyei Múzeumok Közleményei 13.) 

Folyóiratunknak nem lehet feladata, hogy 
a legújabban fellendülő helytörténeti iro­
dalmat, annak egyes termékeit általános 
szempontból vizsgálja. Csupán arra vállal­
kozhatunk, hogy lapunk Sajátos profilja 
figyelembevételével vegyük szemügyre: 
milyen mértékben és módon jelentkeznek a 
művelődéstörténet általunk képviselt terü­
letének szakszempontjai ilyen kiadványok­
ban. Az előttünk fekvő két kötet (mind­
kettő a nagyközséggé válás alkalmával ke­
letkezett!) a magyar helytörténeti irodalom 
ugyan eltérő jellegű, de bízvást mondhat­
juk: műfajilag elsőrendű terméke, s bennük 
a helytörténetírás sajátos, még sokat vita­
tott szempontjai érvényesülnek. Nem 
mondhatjuk ezt el azonban a mi szűkebb 
területünkről, még akkor sem, ha nem 
csupán könyv- és könyvtártörténetről, ha­
nem a művelődéstörténet szélesebb köréről 
beszélünk. A Tápéval Szóló hatalmas (mére­
tében, kiállítása módjában egyaránt szo-

1 A magyar művészettörténeti, irodalom bibliográfiája. Bp. 1955. 1. 
2 Bntó Béla—TELEPY Katalin: A felszabadulás utáni tíz év művészettörténeti irodalma, 1940 — 1954. Művészet­

történeti Értesítő, 1955. 1. sz. 99—122. 1. 
3 Tíz év (1949 — 1958) műemléki irodalmának bibliográfiája. A Magyar Műemlékvédelem, 19-19—1959. Bp. 1960. 

257-269.1. 
* Az . . . . évi magyar művészettörténeti irodalom bibliográfiája. Művészettörténeti Értesítő, „Műemlékek — Mű­

emlékvédelem" megjelölésű szakcsoport. 
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k a t l a n u l színvonalas) kö t e t elsősorban nép­
rajzi (kb. 600 lap) és tö r t éne t i (kb. 120 lap) 
a n y a g o t ad . Ezek mel l e t t természetföld­
ra jz i , ember t an i , nyelvészet i és i rodalmi 
a d a t o k a t nyú j t . A néprajz i részben a 
„Szel lemi k u l t ú r a " c. fejezetben az e tno­
gráf ia megfelelő ágaza ta i (hagyomány- és 
hi tv i lág , zene, t ánc stb.) t á rgya lása során 
kifejezet ten műve lődés tö r t éne t i vona tko ­
zás t n e m talá lunk. A tö r t éne t i részben is 
•csak p á r e ldugot t m o n d a t o t : a ka to l ikus 
ifjúsági egyesületnek volt egy 150 kö te te s 
k ö n y v t á r a . Hason lóan e lnagyol tak az isko­
lázásról szóló részek is. A Hajdúdoroggal 
foglalkozó kö te t (mely tö r t éne t i , demográ­
fiai, szociológiai és néprajzi alapjellegű) 
viszonylag is t ö b b he lye t szente l (külön 
fejezetben) a közművelődés ós az iskolázás 
kérdéseinek, azonban kevesebbet könyv­
t á r - , ill. o lvasás tö r téne tnek . Csupán a n n y i t 
o l v a s h a t u n k , hogy 1880 t á j t vol t o t t egy 
olvasóegylet 68 taggal ; de hogy mi lyen 
k ö n y v e k e t o lvas tak s m i vol t foglalkozá­
suk , n e m tud juk . (De n e m tud juk az t sem, 
h o g y a megyei levél tár idézet t fond ja 
t á j ékoz ta t -e erről!) 

Mindezek a lap ján joggal merü l fel a kér­
d é s : mi lyen m ó d o n lehe tnének segítségére 
he ly tör ténésze inknek a könyv tá r - ós okta­
t á s t ö r t é n e t t e l foglalkozó k u t a t ó k , azok 
Szakfolyóirata i és egyesületei? 

T Ó T H A N D R Á S 

Grzybowska, Krys tyna : Krón ika rodzinna. 
Wroclaw—Warszawa— K r a k o w . 1969. Zak-
lad N a r o d o w y im. Ossolifïskieh Wydaw-
n ic two Polskiej Akademi i N a u k , 420 1. 

A Szerző, Stanis law E S T R E I C H E R leánya és 
K a r o l E S T R E I C H E R unoká ja , h á r o m évtize­
des újságírói , kr i t ikusi ós színműírói tevé­
kenység u t á n 1963-ban beköve tkeze t t 
h a l á l a e lő t t foglalta í r á sba a „családi króni­
k á t " , ame lye t Andrze j Z I E L I N S K I r endeze t t 
sa j tó a lá és egészítet t ki bibliográfiai ala­
pozású éle t ra jz-utószóval . K a r o l E S T R E I ­
C H E R (1827 — 1908) és fia Stanis law (1869 — 
1944) a Bibliográfia Polska, a lengyel re t ro­
s p e k t í v bibliográfia monumen tá l i s m ű v é ­
nek létrehozói , a SZABÓ K á r o l y — P E T R I K 
t í pusú n a g y bibliográfusok családjának leg­
t i sz te le t remél tóbb egyéniségei közé t a r toz ­
n a k . Hangyaszo rga lmú gyűj tő és rend­
szerező tevékenységük , amelye t a lengyel 
t ö r t éne l em legnehezebb időszakaiban, a 
te rü le t i megosz to t t ság ós az idegen meg­
szál lás a l a t t végeztek, a lengyel nemze t i 
k u l t ú r a megóvásá t szolgáló hősies vállal­
kozás vol t . 

A családi k rón ika m a g a is visszaemléke­
zés, a szerző először saját legfájóbb emlé­

keit , ap j ának a néme tek á l ta l való elhurco­
lását és ha lá lh í ré t elevenít i fel. E z t köve tő-
leg egy-egy n a g y o b b t á r s a d a l m i v a g y csa­
ládi esemény köré tömör í t i a h a g y o m á n y o ­
kon és családi leveleken a lapuló megemlé­
kezéseit . A család őse az Olaszországban 
t a n u l t festőművész Domin ik O E S T R R E I C H E R 
a morvaországi J i h l a v á r ó l kö l tözö t t K r a k ­
kóba , ahol az egye tem 1780-as reformjával 
kapcso la tban j u t o t t t á r s ada lmi szerephez. 
E ia Aloizy E S T R E I C H E R , a k rakkó i egye tem 
bo t an ika t a n á r a , egy időben r ek to ra , az 
egye tem au tonómiá j ának elszánt védelme­
zője. K a r o l E S T R E I C H E R , képzet t sége sze­
r in t jogász, előbb a galíciai t a r t o m á n y i 
tö rvényszék bírája, bibliográfiai és iroda­
l o m t u d o m á n y i (főleg sz ínháztör ténet i ) 
m u n k á s s á g a a l ap ján 1862-től a varsói 
egye tem t a n á r a , 1868-tól a k rakkó i egye tem 
könyv tá r igazga tó j a . Stanis law E S T R E I ­
C H E R , a polihisztor kul túr - és jogtör ténész , 
ha l adó gondolkodású zsurnal iszta , t udomá­
nyos és bibliográfusi t evékenységé t m á r az 
utószó foglalja össze. E z emlékezik m e g az 
u n o k a , ifjabb Karo l , művésze t tö r ténész-
bibliográfusról is. 

KlNDLOVITS KÁLMÁN 

Makarczyk, Wac law — Olszewska- K r u k o w a , 
A n n a —Siwek, Henryk—Trawinska , Mar ia : 
Czytelnictwo prasy na wsi. K r a k o w , 1969. 
Osrodek b a d a n prasoznavvczych R S W 
P r a s a . 412 1. 

A S a j t ó t u d o m á n y i K ö n y v t á r k i advány­
soroza tában , a k rakkó i P r a s a k iadó zsurna­
lisztikái ku ta tócsopor t j ának gondozásában 
megjelent sokszorosí tot t gyű j t eményes 
m u n k a a falu o lvasáskul tú rá jáva l foglal­
kozó, statisztikai-Szociológiai felméréseken 
a lapuló h á r o m t a n u l m á n y t foglal m a g á b a n . 
Mar ia T R A W I N S K A : A falusi hírlap- folyóirat­
olvasó személyes és érdeklődési köre c ímmel 
m é l y r e h a t ó a n elemzi Varsó vidékéről és a 
nyuga t i országrészekről kiemel t 16 külön­
böző t ípusú és el térő kul turá l i s e l lá to t t ságú 
falu lakosa inak az időszaki sajtóhoz való 
viszonyát . Több keresz tmetsze tben vizs­
gálja a falu olvasóközönségét , jellemzi a 
falusi olvasó men ta l i t á sá t , á t t e k i n t é s t ad a 
falura eljutó időszaki sa j tó te rmékek olva­
sot tságáról , beszerzési formáiról, olvasói 
köréről ós a n n a k különböző szempontok 
szerint i megoszlásáról . Keres i az összefüg­
géseket egyrészt az olvasói ak t iv i t á s , más ­
részt a pol i t ika i és gazdasági ak t iv i t á s , az 
olvasók foglalkozása, i skolázot tsága, ill. 
olvasási készségének foka közöt t . É r d e k e s 
megá l lap í t ásoka t tesz az egyéni és kol lekt ív 
olvasás, az olvasás családi h a g y o m á n y a i , a 
várossal való kapcsola t befolyása, va l amin t 
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az érdeklődésnek híranyag-fajták, ill. rova­
tok szerinti megoszlása, a sajtó tekintélye 
és a közlemények hitelt érd emlőségére vo­
natkozó vélemények tekintetében. A tanul­
mány megvizsgálja továbbá a falusi olvasót 
az időszaki sajtó olvasására késztető motí­
vumokat, egy meghatározott sajtótermék­
hez való vonzódás okait, és felvázolja az 
időszaki sajtó szerepót a falu kultúrájának 
emelése, a konkrét problémák megoldásá­
nak elősegítése, a jövő faluja gazdasági­
társadalmi komplexumának kialakítása 
terén. 

Waclaw MAKAECZYK és Anna OLSZEW-
SKA-KRTJKOWA: AZ időszaki sajtó falusi 
olvasóinak szerepe a mezőgazdasági ismeretek 
terjesztésében című tanulmányukban két 
falu különböző földbirtok- és társadalmi­
gazdasági kategóriákba tartozó lakosainak 
körében kutatják a mezőgazdasági ismere­
tek megszerzésének körülményeit. E témán 
belül részletesen tárgyalják a mezőgazda­
sági folyóiratok szerepét az alapismeretek 
elsajátítása, az ismeretek bővítése, ill. al­
kalmi tanácsadás tekintetében. Elemzik a 
folyóiratok hasznosságára nézve feltett 
kérdésekre adott válaszokat, különösen az 
egyes periodikák nem-olvasására vonatkozó 
indokolásokat. Hasonló, de nagyobb terü­
leti egységre kiterjedő olvasásszociológiai 
felmérésről Számol be Henryk SIWEK: AZ 
időszaki sajtó olvasása a krakkói vajdaság 
falvaiban című tanulmányában. A vizsgá­
lat köre itt annyiban szélesebb, mivel elkü­
löníti a túlnyomóan mezőgazdasági jellegű 
körzeteket a többé-kevésbé iparosított 
vidékektől, emelett ugyancsak külön cso­
portként kezeli a hírlapokat és a folyóira­
tokat, szembeállítva mindkettő vonatkozá­
sában a rendszeresen, ill. rendszertelenül 
olvasó, valamint az egyáltalán nem olvasó 
lakosságot. E tanulmány szerzője is tár­
gyalja a sajtóval való kapcsolat kérdéseit, 
az első kapcsolatbalépést a sajtótermék 
megszerzésének és felhasználásának mód­
jait, a hírlap- és folyóiratolvasóknak a 
rádióhoz, a filmhez, a könyvolvasáshoz 
való viszonyát, az olvasott és igényelt té­
mákat, a sajtóval való kapcsolat lazulásá­
nak ós megszakadásának okait. 

A bőséges adatanyagot komplex szociál-
bibliológiai módszerrel analizáló és körül­
tekintően indokolt következtetéseket le­
vonó tanulmányok gyakorlati értékét 
nagyban emeli a felmérés és az elemzés cél­
jára használt kérdőívek, összesítések, fel­
dolgozási sémák és áttekintő táblázatok 
mellékletként való közlése. 

KlNDLOVITS KÁLMÁN 

Contributii la bibliográfia bibliografiilor 
personale aflate la B. C. U. Cluj. Össze­
áll. Váczy Leona. Bibliotheca Centrala 
Universitara, 1969, 215 1. 

Mint a mű címe jelzi, a kötet „Adalék a 
személyi bibliográfiák bibliográfiájához". 
Az összeállító, VÁCZY Leona további célja a 
Kolozsvári Egyetemi Könyvtár állomá­
nyának alapján a lehető legnagyobb teljes­
ségre törekvő személyi bibliográfiákat nyil­
vántartó kézikönyv összeállítása. Addig is, 
míg ez a több évre terjedő hatalmas munka 
elkészül, megjelent ez az ,,Adalék"-nak is 
tekintélyes kötet, mely 1273 író és tudós, 
1959 —1969. évben kiadott, 1762 munkájá­
nak bibliográfiája. 

Az egy-egy szaktudománnyal foglalkozó, 
különböző nemzetiségű író és tudós munká­
ját a nevük egyetlen, közös betűrendjében 
találjuk. A feldolgozás adatai az önálló 
kötetben, illetve folyóiratban megjelent 
bibliográfiák ós a címekben fel nem tünte­
tett úgynevezett rejtett bibliográfiák, ame­
lyeket csak a bibliográfus szorgalma tárhat 
fel. A polihisztor szerzők több szakterületre 
tartozó munkája minden megfelelő helyen 
beosztást kapott. Az összeállítás Magyar­
országon a hungarika-kiadványok, vagyis-
a magyar származású Szerzők Romániába 
megjelent műveinek nyilvántartása miatt 
különösen jelentős. A bibliográfiai adatokat 
szakmutató teszi könnyen használhatóvá. 
A kötet sokszorosítással ós kevés példány­
számban jelent meg, pedig távoli országok­
ban is érdeklődésre számíthat. 

VÁCZY Leona nagy Szaktudással ós Szor­
galommal összeállított munkájának komoly 
hiányossága, hogy nem tartalmaz általános 
névmutatót. Csak azt találjuk betűrendben, 
hogy kinek a munkájáról készült bibliográ­
fia, de ha egy-egy feldolgozó bibliográfus 
nevét keressük, az egész kötetet át kell 
lapozni, míg megtaláljuk. Reméljük, hogy 
a teljes, személyi bibliográfia nyomtatás­
ban, megfelelő példány számiján jelenik 
meg és a különböző, jó tartalommutatókat 
sem kell nélkülöznünk. 

V. BUSA MARGIT 

Publicatiile periodice românesti ziare, gazete 
reviste Tom. II. Catalog alfabetic: 1907 — 
1918. Supliment: 1790-1906. Descriere 
bibliograficä de George Baiculescu, Geor-
geta Räduicä si Neonila Onofrei. Editura 
Academiei Republicii Socialiste Románia. 
Bucurestii, 1969. 868 1. 

Románia nemzeti sajtóbibliográfiájának I . 
kötetét, az 1820 — 1906. évben megjelent 
hírlapok és folyóiratok nyilvántartását 
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1915-ben a d t á k ki . A I I . kö te t , az 1907 — 
1919. évig ter jedő időszak a n y a g á n a k 
összeáll í tása több , m i n t félszázad u t á n 
1969-ben l á t o t t napvi lágot . Az első kö te t ­
h e z ta r tozó , a hosszú időközben előkerül t 
pe r iod ikák bibliográfiáját, n e m kevesebb, 
m i n t 423 té te l t , kiegészítésül a I I . kö te thez 
csatol t Sup l iment (761 — 868. p.) foglalja 
m a g á b a n . 

Az I . kö t e t e t N e r v a H Ó D O S és Al-Sadi 
I O N E S C U , a I I . k ö t e t e t a bukares t i akadé­
mia i k ö n y v t á r m u n k a t á r s a i á l l í to t t ák ösz-
sze. A I I . k ö t e t je lentős a d a t a , h o g y az 
eddig legkorábbinak ismert , 1820-ban meg­
jelent folyóiratnál s ikerül t még korább i t 
fe lkuta tn i , m e l y 1790. febr. 1 8 - 1 7 9 0 . áp r . 
l- ig él t I a s i iban , c íme Cour(r)ier de 
Moldavie. 

Mind a ké t kö t e tben azonos a feldolgozás 
t echn ika i módszere : egyetlen, közös cím 
szer int i b e t ű r e n d b e n köve tkeznek a bib­
liográfiai ada tok , ma jd a megjegyzés, illet­
ve a szakirodalom. Az összeállítók n a g y 
s zak tudásá t és szorgalmát bizonyí t ja az 
a d a t o k alapos feldolgozása, azonban n e m 
lehet eléggé sajnálni, hogy a I I . kö te t , 
m i n t az I . k ö t e t sem, n e m t a r t a l m a z m u t a ­
tó t . A I I . kö t e tben 868 lapot kell á t forga tn i 
ahhoz , hogy meg tud juk : egy-egy városban , 
illetve évben mi lyen h í r l apo t vagy folyó­
i r a t o t a d t a k ki . Az esetleges, utólag, kü lön 
k ö t e t b e n megje len te te t t m u t a t ó sem pótol­
j a az a d o t t kö te t t e l egybekötve k i a d o t t a t . 
A feldolgozott h í r l apok és folyóiratok bib­
liográfiája nemcsak románia i , h a n e m távo­
labb i országok szakembereinek az érdeklő­
désére is s zámí tha t , ezért nagy kár , h o g y a 
k ö t e t n e m t a r t a l m a z idegennyelvű magya ­
r á z a t o k a t , v a g y legalább egy idegen­
nye lvű bevezetés t . 

V. B U S A M A R G I T 

Zeitschriften-Bestandsverzeichnisse. 14. 
Rechtswissenschaft . Berl in, 1969. Deu t sche 
S taa tsb ib l io thek , 114 1. — Zeitschriften-
Bestandsverzeichnisse. 15. Bibliothekswis­
senschaft. Berl in, 1970. Deu t sche S taa t s ­
bibl iothek, 76 1. 

A Deutsche S taa t sb ib l io thek sorozatosan 
ad ja k i — szakcsopor tonkén t kü lön köte­
t ekben — az á l l ományában t a l á lha tó 1945 
és 1968 közö t t megjelenő haza i és külföldi 
folyóiratok címjegyzékét . 

A j o g t u d o m á n y című k ö t e t m a g á b a fog­
lalja az ál lam- és j og tudomány i , va l amin t 
jogi vona tkozássa l rendelkező pol i t ika i 
fo lyói ra tokat . N e m v e t t é k fel a t ö rvény­
gyű j t eményeke t , tö rvényszéki orvosi ós 
e lmegyógyászat i l apoka t . Az a n y a g elren­
dezése be tű rendben , szakcsopor tos í tásban 
és országonként tö r tén ik . A ka ta lógus 21 

m a g y a r folyóirat c ímét t a r t a lmazza . A cím­
felvétel közli a folyóirat c ímét , a lc ímét , 
zárójelben a megjelenés helyét , a je lzet t 
korszakban meglevő á l lomány t évfolyam, 
i l letve kötetjelzéssel. K á r , h o g y az indulási 
éveket n e m t ü n t e t i k fel. 

A kön j^v tá r tudomány és h a t á r t e r ü l e t e i t 
t a r t a l m a z ó kö te t földrajzi elrendezésű. Az 
európai csoport élén az N D K , N S Z K ós 
Nyuga t -Be r l i n áll, e zu tán be tű rendben kö­
ve tkeznek a több i országok, ma jd Észak-
Amer ika , La t in -Amer ika , Auszt rá l ia , Ázsia 
és Afrika. A kö te t végén alfabet ikus m u t a t ó 
t a l á lha tó , amelynek címeiről u t a l á s tö r t én ik 
a földrajzi csoportosí tás sorszámaira . A ko­
rább i , 1966-os k iadás 150 címével szemben 
ez 208-at t a r t a l m a z , amelyből h a t m a g y a r 
nye lvű . A kö te t hasznosságát nagymér t ék ­
ben növeli , hogy címfelvételei t ö b b infor­
mác ió t t a r t a l m a z n a k , m i n t a j o g t u d o m á n y i 
címjegyzék. A címfelvétel a d a t a i a követ ­
kezők: cím, alcím, esetleges előző cím, indu­
lás éve, szerkesztő, szerkesztőség pon tos 
címe, közreadó. A z t is fe l tüntet ik , h o g y 
közöl-e a lap recenziókat , r e f e r á tumoka t , 
bibl iográfiákat ós rezüméke t . E z u t á n a 
meglevő á l lomány felsorolása köve tkez ik . 
E b b e n a ka ta lógusban a Bibliothek des 
Zentralinstituts für Bibliothekswesen vonat ­
kozó fo lyói ra tanyaga is szerepel. 

Mindké t kö t e t jól fe lhasználható a 
k ö n y v t á r i feldolgozó m u n k á b a n és tájékoz­
t a t á s b a n . 

B A T Á R I G Y U L A 

H e r m a n n , Peter : Prakt i sche Anwendung 
der Dezimalklassifikation. Klassifizie­
rungs technik 6. erweiterte und verbesserte 
Auflage. V E B Bibl iographisches I n s t i t u t . 
Leipzig 1970. 

A Magyar Könyvszemle 1963. évi 1 — 2. szá­
m á b a n m é l t a t t u k P . H E R M A N N könyvének 
negyedik k iadásá t . Mi sem igazolja j obban 
e m u n k á r ó l akkor kifej te t t elismerő véle­
m é n y ü n k helyességét , m i n t az a körül­
mény , hogy még az t a 4. k iadás t lefordítot­
t á k oroszra és megje lent Moszkvában 
(1964-ben a V I N I T I k iadásában) , ma jd 
spanyol ra és megjelent H a v a n n á b a n (1966-
b a n a k u b a i T u d o m á n y o s A k a d é m i a Infor­
mációs és Dokumen tác iós In t éze t ének ki­
adásában) . A z ó t a (1965-ben) megje lent az 
5. k i adás is, melyről ugyancsak készül t 
orosz fordítás, ame ly Moszkvában jelent 
m e g (1967-ben ismét a V I N I T I k iadásában) . 

A negyedik k iadás ó ta sokat vá l tozo t t a 
könyvecske . A t a r t a l o m m u t a t ó t nézve 
m e r ő b e n új fejezetcímekkel t a lá lkozunk. 
Csak h a elkezdi olvasni az ember , akkor jön 
rá , hogy a m ű szerkezete lényegében meg­
m a r a d t . V a n n a k persze egészen új v a g y 
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újjá kerekített részei, mint a szemiotika 
vonatkozó problémáinak ismertetése vagy 
az ETO története. Olyanok is bőven akad­
nak, ahol a nyolc év tudományos-technikai 
fejlődése sok kiegészítést, új fogalmak beve­
zetését, új gyakorlat ismertetését tette 
Szükségessé, — mint az ETO és a gépesített 
adatfeldolgozás kapcsolatait tárgyaló feje­
zetekben. A legnagyobb változás mégsem 
ezekben van, hanem az egész munka „tudo­
mányos színvonalában", S ezt tükrözik az 
átfogalmazott fejezetcímek is. A negyedik 
kiadás gyakorlati célokat szolgáló munka­
eszköz, az ETO gyakorlati alkalmazásának 
elsajátításával megismertetni kívánó kis 
könyv volt. Legfőbb célkitűzése ezért: a 
mindennapi könyvtári munkákat meg­
könnyítő ismeretek közlése a lehető leg­
egyszerűbb ós a legkevesebb fáradsággal 
megérthető formában. Mindezt erről a 
hatodik kiadásról nem mondhatnánk el. 
Legalábbis nem fenntartás nélkül. I t t már 
sok helyen félreismerhetetlen a minél na­
gyobb számú, lehető legpontosabb definí­
ciók alkalmazására való törekvés, az új 
könyvtártudományi és egyéb tudományos 
fogalmak megismertetésének és alkalmazá­
sának, a szakirodalom minél teljesebb fel­
tárásának és idézésének igyekezete. Ennek 
az új — bár ki nem mondott — célkitűzés­
nek megvan az az eredménye, hogy Her­
mann könyve — az előző kiadásoknál alig 
nagyobb terjedelme ellenére — valóságos 
tömörítése mindannak, ami okosat az ETO-
val kapcsolatban német nyelvterületen, sőt 
azon kívül is elmondottak. HERMANN ismer­
teti az ETO magyarországi alkalmazásának 
és tudományos irodalmának adatait is. A 
feldolgozott munkák bibliográfiájában 
megtaláljuk Orosz Gábor nevét éppen úgy, 
mint Csapodi Csabáét. Az utóbbit még a 
Szövegrészben is idézi. 

Jó szakbeosztású név- és tárgymutatója 
Segítségével e kis könyv az osztályozással 
összefüggő könyvtártudományi fogalmak 
valóságos lexikonjaként használható. H E R ­
MANN egyébként igen nagy gondot fordít e 
fogalmak és a nekik megfelelő terminusok 
szabatos használatára. Elmondhatjuk,hogy 
ez a kiadás komoly lépést jelent régi, de 
még mindig csak fejlődő tudományunk 
szaknyelvének és rendszerének kialakulá­
sában. 

TAKÁCS MENYHÉRT 

Kloth, Hans-Ulrich —Barth, Fritz-Georg— 
Mübus, Rudi: Die wissenschaftliche Fach­
bibliothek. Leipzig, 1970. Bibliogr. Inst. 
225 1. (Lehrbücher für den Nachwuchs an 
wissenschaftlichen Bibliotheken. 5. Bd.) 

Az NDK-ban kiadott új könyvtártani 
szakkönyv csak Sorozati címében jelzi, 

hogy elsősorban tankönyv". Témája a tudo­
mányos könyvtárügy részeként erőteljesen 
fejlődő szakkönyvtárak. Felfogása, meg­
határozásai az NDK könyvtári rendszeré­
hez simulnak, és így számos kérdésben eltér 
hazai gyakorlatunktól. Bár Szakkönyv­
tárakról szól, a hangsúly a mííszaki-üzemi 
tudományos könyvtárakon van, a társa­
dalomtudományi könyvtárakra inkább ér­
telemszerűen alkalmazható. Egyetemi-tan­
széki könyvtárak nem tartoznak körébe, 
csak a szakfőiskolák könyvtárai. Éles. 
határvonalat húz egyfelől a könyvtári 
tájékoztatás, másfelől a dokumentációs es­
ettől elkülönítve az információs tevékeny­
ség között. 

Anyagát részletes, jól tagolt rendszerben 
közli. Főbb fejezetei: a Szakkönyvtárak jel­
lemzői, az állomány építés, feltárás, forgal­
mazás-közvetítés, irodalmi tájékoztatás, 
épület és berendezése. Hiányolhatjuk, hogy 
nem foglalkozik a könyvtárvezetés és -szer­
vezés modern problematikájával, a gépi 
adatfeltárással csak igen röviden, mint a 
jövő lehetőségével. Mint tankönyv talán 
túlságosan tagolt, ennek következtében 
sokszor csak általánosságokat találunk, az. 
egyes címszavak alatt definíciókat vagy 
még azt sem: az összetartozó fogalmak szét­
szórtan találhatók meg. Példaként hozzuk 
fel a modern feltárás fontos fogalmait, a. 
deScriptorokat és thezaurusokat. A descrip-
torokról 5 helyen történik említés, sorrend­
ben először a lyukkártyáknál, ahol megem­
lítik, hogy a lyukkártyás feltáráshoz de-
scriptorrendszer szükséges, melynek elké­
szítése fontos feladat. Utolsóként a doku­
mentáció történetéről szóló részben talál­
juk, ahol, mint a dokumentáció egyik ered­
ményét könyvelik el alkalmazásukat. E 
pont lábjegyzete közli végül is a descriptor-
rövid meghatározását. A thezaurus három 
helyen szerepel, először ugyancsak a lyuk­
kártyáknál, mint a deScriptorok összefogla­
lása és sorrendben a harmadik helyen az 
osztályozásban, röviden említik, mint egyi­
két az ahierarchikus szakozási rendszerek­
nek. 

A könyvhöz kitűnő és részletes mutató 
készült, a keresett témát könnyen meg­
találhatóvá teszi. És ez egyben nagy előnye 
is, mert inkább rövid áttekintést ad egy-egy 
kérdésről, inkább tájékozódásul használ­
hatjuk, mint tankönyvként. 

FARAGÓ LÁSZLÓNÉ 

A Német Szövetségi Köztársaság tudomány­
politikája. Bp. 1970. OMKDK. 117 1. 

Az Országos Műszaki Könyvtár és Doku­
mentációs Központ hivatali használatra 
készítette és ad ta ki fordításban az UNESCO 
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Science policy and Organization of research in 
the Fédéral Iîepublic of Germany címen, 
Párizsban, 1969-ben megj"elent kiadványt, 
amely a Science policy studies and docu­
ments című sorozatban jelent meg. 

A sorozat azt a célt szolgálja, hogy az 
UNESCO egyes tagállamainak tudomány­
politikáját tárgyi anyag alapján ismertesse. 
Az egyes országokra vonatkozó vizsgálato­
kat maguk az érdekelt államok illetékes 
hivatalos szervei állítják össze és közlik. 
Az ismertetés során kitérnek azokra a nor­
matív vizsgálatokra is, amelyek a tudo­
mánypolitika tervezésére, a tudományos és 
műszaki kutatás Szervezésére és irányítá­
sára jellemzők. Ennek során olyan elemző 
és értékelő adatok közlésére is sor kerül, 
ami meghaladja az egyszerű deszkripciót s 
bizonyos mértékig világnézeti megnyilvá­
nulásokra is alkalmat ad. Ennek jogát nem 
vitathatjuk el, de meg kell jegyeznünk, 
hogy az érdeklődők számára a tényleges 
értéket a tárgyi adatok közlése: a Szerveze­
tek és a működés ismertetése nyújtja. 

A most ismertetett kiadvány az NSZK 
tudománypolitikájával és az ott folyó kuta­
tások szervezésével foglalkozik. Ezt a vizs­
gálatot 1966 márciusában az UNESCO és a 
Deutsche Forschungsgemeinschaft közötti 
szerződés alapján végezték el. A vizsgálat 
anyaga hat részre oszlik: 1. az NSZK-ban 
végbement tudományos fejlődés történelmi 
előzményei, a háborús „vargabetűkkel" és 
politikai változásokkal, 2. a tudomány­
politikai irányítás jelenlegi Szerkezete és a 
kutatások szervezése, 3. a tudományos 
tevékenység finanszírozása, 4. a tudomá­
nyos munkaerőkkel kapcsolatos kérdések, 
5. az országos tudománypolitika fő célki­
tűzései és 6. a tudományos tevékenység 
gazdasági háttere. A számszerű adatokról, 
a szervezet és a tervezetek részleteiről a 
táblázatok és függelékek adnak tájékozta­
tást. A tanulmányt kiegészíti a felvetődött 
fő fogalmak és értelmezések összeállítása, 
valamint a Szakmai művek bibliográfiája. 

Az említett részekből — érdeklődésünk 
szempontjából — a következő fejezeteket 
emelhetjük ki: a német tudományos fejlő­
dés alapjai, a felsőoktatás általános Szerve­
zete, a tudományos akadémiák, társaságok, 
állami intézmények, a ,,nagy tudományok­
kal" foglalkozó intézmények, a Német 
Kutatási Közösség, az alapítványok, az 
ipari és alkalmazott kutatás, a tudományos 
könyvtárak, dokumentációs központok és 
kiadványok, a tudományos kutatás szerve­
zeti keretei és operatív kapcsolatai, a ter­
vezés, koordinálás és tanácsadás szervei a 
különböző szinteken, a kutatási intézmé­
nyek működésének közelebbi ismertetése, 
a finanszírozás, a káderkérdések tárgyalása, 
valamint az országos tudománypolitika fő 

céljainak vázolása. Tárgyi adatok szem­
pontjából sokat mondanak a demográfiai 
és gazdasági alapadatok, és szemléltetőek 
a táblázatok, ábrák és függelékek. 

A kiadvány — céljának megfelelően — 
ismertetést, leírást ad. Ez nem lenne aka­
dálya annak, hogy érdekes fejezeteinek 
szinte bármelyikénél hosszabban is meditál­
junk, elemezzünk és értékelünk. E helyütt 
és ezúttal azonban meg kell elégednünk a 
tudományos könyvtárak, dokumentációs 
központok és kiadványok című fejezet 
(29. p.) ismertetésével. 

A kiadvány említett szerkezeti beosztá­
sán belül a tudományos fejlődés történelmi 
előzményei című részben kapott helyet a 
tudományos könyvtárakra vonatkozó feje­
zet, ami már csak azért is ellentmondást 
jelent, hiszen mindössze három rövid be­
kezdés foglalkozik a múltbeli kérdésekkel, 
ami egyébként sem mutat fel különleges 
sajátosságokat. A jelen alapvető célkitűzése 
is általánosnak mondható, mert a felszere­
lések és szolgáltatások ésszerűsítése és mű-
Szaki fejlesztése hasonlóképpen általános 
törekvés. Végül a nemzeti könyvtár kiala­
kítása is olyan követelmény, amelyet 
egyetlen ország sem mellőzhet s így a 
frankfurti Deutsche Bibliothek alapítása is 
természetes igény. E l kell azonban ismer­
nünk, hogy az összes német nyelvű kiad­
vány gyűjtése olyan hatalmas mennyiségi 
feladatot jelent, amelynek már minőségi 
következményei is vannak. 

Az egyetemi és szakkönyvtárak gyűjtő­
körének az a koordinált szervezete, amely­
nek célja, hogy a tudományos szakirodalom 
anyaga legalább egy példányban hozzá­
férhetővé váljék a Szövetségi Köztársaság: 
könyvtáraiban, érthető és helyes. Ennek: 
tervezetét a Német Kutatási Közösség dol­
gozta ki és finanszírozza. A különböző he­
lyeken létesített szakkönyvtárak gyakorla­
tilag minden tudományos területet felölel­
nek. A Szakkönyvtárak szervezete változó. 
Néhányuk a megfelelő tudományos szak­
terület központi könyvtárává fejlődött,, 
mint pl. a hannoveri Technische Informa­
tionsbibliothek a műszaki-mérnöki tudo­
mányok területén, a kiéli Bibliothek des 
Instituts für Weltwirtschaft a gazdaság­
tudományok területén vagy a bonni 
Zentralbibliothek für Landbauwissenschaft 
a mezőgazdasági tudományok vonatkozá­
sában. 

A hannoveri műszaki könyvtár szorosan 
együttműködik a Delftben Székelő Európai 
Fordítási Központtal, és nyilvántartja a 
Szövetségi Köztársaságban hozzáférhető 
fordításokat, amelyek orosz nyelvű tudo­
mányos művekről készültek. A könyvtár 
speciális szolgáltatása a kelet-európai, 
kínai, illetőleg japán nyelven írt tudomá-
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nyos és műszaki irodalom feltárásához 
kapcsolódik. 

A Szövetségi Köztársaságban megjelenő 
tudományos folyóiratokról — amelyeknek 
száma kb. 1600 — a Verzeichnis deutscher 
wissenschaftlicher Zeitschriften címen rend­
szeresen megjelenő jegyzék ad számot. 
Külön központi címjegyzék készül a külföl­
di folyóiratokról és sorozatos kiadványok­
ról, Gesamtverzeichnis ausländischer Zeit­
schriften und Serien címen. Ez a Szövetségi 
Köztársaság könyvtáraiban rendelkezésre 
álló valamennyi folyóiratot tartalmazza, ós 
azt is közli, hogy melyik folyóirat melyik 
könyvtárban található meg. Gesamtver­
zeichnis russischer und sowjetischer Perio­
dika und Serienwerke címen, 1962-től teljes 
nyilvántartás készül a nyugatnémet könyv­
tárakban található régi és új folyóiratokról. 

A frankfurti Max Planck Dokumentációs 
Intézet megalapításával 1961-ben elfoga­
dottá vált az, hogy a tudományos dokumen­
táció fontossága egyre növekszik. Ezért az 
intézet feladata nem is magában a doku­
mentációs szolgáltatásokban való részvé­
telben jelentkezik, hanem abban, hogy a 
tudományos dokumentáció tervezésének, 
koordinálásának és támogatásának köz­
ponti ós kiiring intézményévé váljék orszá­
gos és nemzetközi viszonylatban egyaránt. 

A kiadvány értékelése — amint elöl­
járóban mondottuk — ezúttal nem fel­
adatunk, de örömmel kell elfogadnunk az 
UNESCO-nak azt a kezdeményezését, 
hogy kiadványaival betekintést nyújt 
tagállamainak tudományos életébe.Ugyan­
csak örömmel kell nyugtáznunk a Műszaki 
Könyvtár és Dokumentációs Központnak 
azt a gesztusát, hogy az érdekelt szervek 
számára, fordításban is hozzáférhetővé 
tette ezt a kiadványt s remélhetőleg más 
azonos jellegű kiadványokat is. 

TAKÁCS JÓZSEF 

Widerstand, Verfolgung und Emigration 
1933 —1945. [Tanulmánygyűjtemény. ] 
(Berlin 1968), Forschungsinstitut der 
Friedrich-Ebert-Stiftung. 157 1. (Soksz.) 

Bár az elmúlt huszonöt esztendő alatt 
nagy irodalma Született az üldözött anti­
fasiszta, ellenállási, illegális tettek és művek 
történetének, még mindig nem tekinthet­
jük e korszakot a maga teljességében fel­
tártnak, még mindig újabb és újabb doku­
mentumok kerülnek elő, melyek a kutatás 
további folytatására ösztönöznek. 

A Friedrich Ebért Alapítvány 1968-ban 
e korszak történetét tárgyaló sokszorosított 
kiadványt bocsátott ki. Kilenc tanulmányt 
foglal magában a füzet, a tanulmányok 

mindegyike egyazon témával, annak más­
más oldalával foglalkozik. A szerzők külön­
böző országokból küldték tanulmányaikat: 
Herbert Steiner és Jonny Moser — Wien, 
William Sheridan Allen — USA, Werner 
Berthold — Frankfurt, Hans-Albert Walter 
— Hofheim, Günther Plum és Werner 
Röder — München, Lucien Steinberg — 
Paris, Sven Nordlund — Göteborg. 

Helmut Esters, az Alapítvány egyik fő­
munkatársa, bevezető soraiban beszámol 
az 1966 szeptemberi informatív jellegű ér­
tekezletről, melynek témája „Widerstand 
Verfolgung und Emigration 1933 — 1945" 
volt. A megbeszélésnek olyan pozitív vissz­
hangja támadt, hogy az, az ott elhangzott 
referátumok hozzáférhetővé tevését sür­
gette. 

A tanulmányok között több érinti az 
antifasiszta irodalom, a szellemi ellenállás 
kérdését. Érdekes megállapítást tesz pél­
dául Werner Röde „Emigration und inner­
deutscher Widerstand — zum Problem der 
politischen Legitimation des Exils" című 
tanulmányában. Mint mondja — az emig­
ráció feladata: harc a fejekben végbemenő 
forradalomért. 

Hans-Albert Walter egy folyóirattal fog­
lalkozik ,,Der Streit und die »Sammlung«. 
Porträt einer Literaturzeitschrift im Exil", 
s húszoldalas elemző tanulmányban mutat­
ja be azt a fontos folyóiratot, melyet Klaus 
Mann adott ki és szerkesztett; André Gide, 
Aldous Huxley ós Heinrich Mann patronál­
tak. A folyóirat első száma 1933 szeptem­
berében, Amsterdamban jelent meg, a 
Querido-Verlag kiadásában, 3000 példány­
ban. Az első szám vezető cikkét a szerkesztő 
írta, s a lap két évig élt. 

Még közelebbről érdekli a könyvtároso­
kat a volt emigráns tudós, Werner Berthold 
„Sammlung und Erschliessung deutscher 
politischer Exil-Literatur" — A német 
politikai száműzött-irodalom gyűjtése és 
feltárása — című tanulmánya. Mint a szám­
űzött-irodalom értékes fajtáját említi az 
álcázott, az országba történő becsempészés 
céljainak megfelelően kiadott könyve­
ket, ezek közül is egy különösen érde­
kes, nagyszámú sorozatot „Deutsch für 
Deutsche" (Német a németért) címmel 
(erről azonnal a „Magyar katekizmus" jut 
az ember eszébe, az illegális hazai ellen­
állási mozgalom 1944-ben terjesztett kis 
füzete; a cím mindkettőnél jól megfelelt a 
nacionalista frazeológiának) csempészték 
a „Miniatűr-Könyvtár" álcázott brosúrái 
között. Ezeket a Német írók Védelmi 
Szövetsége szerkesztette a Párizsban ala­
pított Német Szabadságkönyvtár égisze 
alatt. Berthold megemlíti a leghíresebb 
antifasiszta kiadványokat, például Kon­
rád Heiden Hitler-könyvét vagy a Bar-
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n a k ö n y v e t (Magyarországon is te r jesz te t te 
m i n d k e t t ő t az illegális mozgalom, a Bar­
n a k ö n y v e t ka landos körü lmények közö t t 
Káro ly i Mihályné csempészte be az or­
szágba); s zámba veszi az ü ldözöt t i roda­
lomról készül t feldolgozásokat, bibliográ­
f iákat . K ü l ö n foglalkozik az „Exi l -Li te ra­
t u r 1933 — 1945" Auss te l lung der Deu t ­
schen Bibl iothek, F r a n k f u r t a m Main 
1965-ben k i a d o t t ka ta lógusáva l , s kifejezi 
az t az igényét , hogy ,,a t e rü le t m i n d e n 
ismerője segítsen abban , hogy egy ú j , lehe­
tőleg teljes, átfogó egzakt bibliográfia szü­
lessen", m g y 

Indeks Majal lah Kini Malaysia Singapura 
dan Brunei . Index to Current Malaysián 
Singapore Brunei Periodicals. 1967. K u a l a 
L u m p u r , Singapura , 1969, J o i n t S t and ing 
Commi t t ee on L i b r a r y Cooperat ion and 
Bibl iographical Services, 113 1. 

Malajzia, Sz ingapúr és Brune i n y o l c v a n h a t 
fo lyóira tának 1967-es r epe r tó r iumát t a r t a l ­
mazza ez a k i advány . N a g y m é r t é k b e n ne­
hez í t e t t e a szerkesztők m u n k á j á t az a kö­
rü lmény , hogy a folyóiratok angol, ma lá j , 
jawi, kínai és t ami l nye lven je lentek meg . 
A repe r tó r ium válogató jellegű, ugyanis 
csupán a hé t százö tven szónál hosszabb cik­
keke t ve t t ék fel. A cikkek elrendezése deci­
mál i s Szakcsoportosítás a lap ján t ö r t é n t . A 
címfelvételek t a r t a l m a z z á k a szerző nevét , 
a cikk címét , a folyóirat c ímét , s zámát , az 
oldalszámot és az évet . A szerzők nevé t nem 
mindig ah iva ta los t ranszl i terálási szabályok 
szerint t ü n t e t t é k fel, h a n e m úgy, ahogy az 
illetők m a g u k haszná l ják az t . A n e m la t in 
be tűs címek u t á n közlik azok angol fordítá­
sá t is. A folyóiratok nevé t is mindig la t in 
be tűve l ír ják ki . 

A ka ta lógusban feldolgozott folyóirato­
k a t t i zenhé t k ö n y v t á r anyagábó l válogat­
t á k össze. A k i a d v á n y t a folyóiratok rövi­
dí tésének jegyzéke, egy külön bibliográfiai 
rövidí tésjegyzék egészíti ki . A be tű rendes 
n é v m u t a t ó a k ö t e t végére kerül t . 

B A T Á R I G Y U L A 

Gabriel, Astr ik L.: Garlandia. Studies in the 
history of the médiáéval universi ty. — 
N o t r e D a m e , Ind . , 1969. The Mediáéval 
I n s t i t u t e , Univers i ty of N o t r e D a m e , 287 1. 

Szerző, a középkori európai egye temtör té ­
ne t neves, m a g y a r származású művelője , 
jelenleg a k ö t e t e t k iadó egyetem professzo­
ra , t íz k o r á b b a n (1949—1966 közt) meg­
jelent t a n u l m á n y á t foglalta fűzérbe („gar-
l and" ) . A „ G a r l a n d i a " címszó azonban 
ennél is t ö b b r e u t a l . A 13. század elején 

Mathi lde de Gar land „Clos-Gar land" nevű , 
a P e t i t P o n t és a R u e Saint J a c q u e s mel­
le t t fekvő majorságá t és környéké t vendég­
fogadók létesítésére haszná l t a fel. A Cité 
szigetén lakó, a N o t r e D a m e székesegyház 
k á p t a l a n i iskolájával éles v i t á b a n álló 
egyetemi diákság örömmel t e lepede t t á t 
erre a ba lpa r t i részre, a későbbi Quar t ie r 
L a t i n központ jába , a St . Ju l ien- le -Pauvre 
t e m p l o m vidékére. A név lat inos formájá­
b a n (Garlandia) h a m a r o s a n népszerűvé 
vál t , s j e len te t te a párizsi egyetemi hallga­
tók Szellemi hazá já t , a „fuimuS s imul in 
G a r l a n d i a " pedig a t anu lók nemzet iségtől 
független együvé ta r tozásá t . E z é r t fogja 
össze a címszó G. tíz egye temtör t éne t i 
t a n u l m á n y á t , me lyek sor rendben a 12. 
században Pá r i z sban élt t a n á r o k k a l és 
ha l lga tókkal , a párizsi egyetem és a N o t r e 
D a m e k á p t a l a n i iskola el lentétével , a 
könyv egyetemi címerszimbolikájával , a 
párizsi egyetemi előkészítő t a n u l m á n y o k 
14. századi fejlődésével, B E R E C Z K Y M á r t o n 
párizsi egyetemi rek torságáva l , a magya ro ­
k a t is m a g á b a n foglaló angol — n é m e t na t io 
15. századi tö r téne téve l , az egyetemi ala­
p í t v á n y o k létesítésének szempont ja ival , az 
aristotelesi Metaphys ica o k t a t á s á n a k elter­
jedésével s egyéb kisebb t é m á k k a l foglal­
koznak. S z á m u n k r a különösen kiemelkedő 
könyv- és Szimbólumtör ténet i Szempontból 
egya rán t a könyvnek az egyetemi címerek­
ben és pecsétekben j á t szo t t Szerepével fog­
lalkozó, gazdagon i l lusztrál t t a n u l m á n y , 
mely egy a N e w Y o r k Publ ic L ib ra ry -ben 
őrzöt t kézirat a lap ján m u t a t j a be a címer­
tö r téne t i anyagot , s a r r a a köve tkez te tés re 
.jut, h o g y a k ö n y v az egyTetemi c ímerekben 
részben a Bibl iá t , részben az o k t a t o t t 
anyagot , részben pedig m a g á t a t anu lás t , a 
t anu ln i vágyás t Szimbolizálja. Már a t éma­
körökből is látszik, hogy G. (akinek a pécsi 
és pozsonyi egyetemi jubi leumok a lkalmá­
val kü lön angol nye lvű kö te t e is meg­
jelent) m i n d e n lehetőséget felhasznált a 
középkor i m a g y a r egyetemek és n y u g a t o n 
t anu ló hal lgatók, o t t Szerepet já tszó tudó­
sok szerepének b e m u t a t á s á r a . A tanu l ­
m á n y k ö t e t e t h á r o m függelék, egy n a g y o n 
jól haszná lha tó középkori egye temtör té ­
net i bibliográfia s a szerző műve inek teljes 
jegyzéke egészíti ki . Közel 40 á b r á j á n a k 
t ú lnyomó többsége min ia t i i r ák a lap ján 
m u t a t j a be a középkori egyetemi életet , a 
nevesebb Szereplőket és p rob lémaköröke t . 
A bevezetésben G. összefoglalja a vá loga tás 
szempont ja i t , s u t a l a r ra , hogy a kö te t létre­
j ö t t é t n e m kis m é r t é k b e n befolyásolták 
azok a közvet len benyomások , me lyeke t 
1968 n y a r á n , n e m sokkal a d iák lázadás 
u t á n régi „ A l m a Mate r " - e környékén , 
Gar land ia közelében szerzet t . 

T Ó T H A N D B Á S 
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Duprat, Gábriellé —Liutova, Ksenia — 
Bossuat, Marie-Louise: Bibliographie des 
répertoires nationaux de périodiques en 
cours. Genève, 1969, IFLA/FIAB — 
UNESCO. Imprimerie du Journal de 
Genève, 141 1. 

Az UNESCO nemzetközi bibliográfiai, do­
kumentációs és terminológiai bizottsága 
1965-ben tartott ülésén javaslatot tett egy 
•olyan bibliográfia összeállítására, amely 
magában foglalná a hivatalosan vagy 
magán jelleggel megjelenő országos folyó­
irat-jegyzékeket. A bizottság javaslatára az 
UNESCO szerződést kötött a Fédération 
Internationale des Associations de Biblio-
thécaires-rel a jelen kiadvány megjelenteté­
sére, hogy ezzel lehetővé tegye egy a levél­
tárosok, könyvtárosok, bibliográfusok, do-
kumentalisták és kutatók által egyaránt 
sokszor felpanaszolt hiány megszüntetését. 
A FIAB Periodika- és Sorozatkiadványi 
Bizottsága ezután kérdőívet állított össze, 
amelyet megküldött az egyes országok 
könyvtáros-szövetségeinek, illetve nemzeti 
könyvtárainak. A szerkesztés maga a be­
érkezett válaszok és a párizsi könyvtárak­
ban fellelt példányok alapján történt. Az 
olyan országokra nézve, ahol nem jelent 
meg folyóirat-jegyzék, több ország anyagát 
feldolgozó nemzetközi tudományos vagy 
kereskedelmi folyóirat-jegyzékek adatait 
adja meg a bibliográfia. Feldolgozták — 
egyéb adat hiányában — a kurrens nemzeti 
bibliográfiákat is, amennyiben ezek vala­
melyes tájékoztatást nyújtottak egy ország 
folyóiratairól, sőt nem hagyták figyelmen 
kívül a folyóirat-cikkek formájában megje­
lenő folyó irat-jegy zekéket Sem. 183 ország, 
illetve territórium anyagát gyűjtötték így 
egybe. Ezek közül csak 45 — majdnem 
mind európai — országban találtak önálló 
nemzeti folyóirat-jegyzéket. Ezek közül is 
sok nagy késéssel jelenik meg. 88 azoknak 
a száma (48%), amelyeknek folyóirat-
kiadási viszonyairól csak több ország anya­
gát feldolgozó, sokszor kereskedelmi jellegű 
bibliográfiákból nyerhetünk tájékoztatást. 

Maga a bibliográfia egyébként az előszón, 
bevezetésen és tájékoztatón kívül tartal­
mazza a feldolgozott országok és területek 
jegyzékét betűrendben, a folyó irat-jegyzé­
kek adatait országok szerint ós végül az 
adatszolgáltatók nevét, ugyancsak orszá­
gonként felsorolva. 

A szerkesztők érdekes tanulságokat von 
tak le munkájukból. Leszögezik, hogy — a 
folyóiratok identifikálásának rendkívüli 
nehézségére való tekintettel — bibliográfiai 
értékű folyóirat-jegyzéket csak a nemzeti 
könyvtárak, illetve az olyan bibliográfiai 
intézetek tudnak összeállítani, amelyek 
köteles példánnyal rendelkeznek minden 

folyóiratból. Ennek ellenére — meglepő 
dolog! — a folyóirat-jegyzékek Száma sok­
kal nagyobb, mint gondolnánk. Különféle 
ügynökségek, sajtó-testületek, információs 
irodák bőven termelnek ilyeneket, de első­
sorban kereskedelmi célzattal és a népszerű 
képes folyóiratok előtérbe helyezésével. Az 
eltérés ezek között a jegyzékek között 
óriási. Kezdve a periodikum fogalmával — 
amelyet már maga a kérdőív is szűkebb és 
tágabb értelemben vesz — és végezve a 
címleírással — amelynek egységes szabvá­
nyáról ez idő szerint ,,szó sem lehet" — 
korlátlanul uralkodik az egyéni állásfogla­
lás és az egyéni gyakorlat. 

A tanulságok ismertetését a szerkesztő­
ség egy óhajtással fejezi be, melyet szó 
szerint idézünk, mert egy kissé mintha 
minket is érintene: „minden nemzeti 
könyvtár . . . vegye fel tervébe — ahogy 
azt jelenleg csak nagyon kevés országban 
teszik — egy országos jellegű hivatalos évi 
jegyzék készítését, amely megismertet a 
kérdéses ország élő folyóirataival, azok 
megszűnésével és időközi változásaival. 
Azt kívánni, hogy ez a jegyzék minden 
évben megjelenjék, kétségtelenül utópisz­
tikus, de vajon nem tarthatná-e ezt a jegy­
zéket naprakész állapotban a kurrens nem­
zeti bibliográfia, amely rendszeresen hozza 
kumulációs köteteit?" 

TAKÁCS MEXVHÉRT 

Revelli, Carlo: Il catalogo per soggetti. 
Koma, 1970. Ed. Bizzarri, 245 1. 

A lexikonszerkeszt ós általános elveit követő 
tárgyszókatalógust a kevésbé tekintélyes 
könyvtári munkaeszközök közé sorolták 
még a közelmúltban is. Sajátos arisztokra­
tikus könyvtáros-Szemlélet késleltette e 
katalógustípus kifejlődését és elterjedését 
Európa számos országában. A tudományos 
nagykönyvtárak valamiféle „középszín­
vonal" kifejezését látták benne, miután a 
tárgyszókatalógus készítéséhez nem volt 
szükség osztályozási rendszerre. Rugalma­
san, a mindenkori könyvtári igényeknek 
megfelelően a könyvtáros maga választotta 
ki azokat a fogalmakat, amelyeket tárgy­
szavakban kívánt kifejezni. Ahol e kataló­
gusfajtát bevezették, ott is inkább a tudo­
mányosan kidolgozott szakkatalógus kiegé­
szítésének Szánták. 

A tárgyszókatalógus történelmi gyökerei 
a középkori monostori könyvtárakhoz 
nyúlnak vissza. A 17. században keletkez­
nek azok a betűrendes katalógusok, ame­
lyekben tárgyszavak szerint csoportosított 
elemek találhatók. A mostani értelmezés 
szerinti tárgyszókatalógus azonban, a kul­
túra demokratizálása jegyében csak a 
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múlt század végén tűnik fel, elsősorban az 
amerikai könyvtári gyakorlatban. REVELLI 
ettől az időtől kezdve kíséri el szövevényes 
útjára ezt a Sajátos, praktikus könyvtári 
„munkaeszközt" az USA-ban és Európa 
különböző országaiban. Ismerteti a szak­
katalógus és a tárgyszavas katalógus hívei 
között keletkezett elszánt vitákat, majd 
részletesen a Szorosabban vett tartalmi ré­
szeket elemzi: az anyag kiválasztásának 
kritériumait,a zavarok leküzdése érdekében 
szükséges Segédeszközök készítésének prob­
lémáit, mint amilyen a fogalmi táblázat, a 
tárgy szómutató stb., a tárgyszó megfogal­
mazásának módját és nehézségeit stb., rá­
mutatva arra is, milyen súlyos veszélyekkel 
jár a kérdésnek kizárólag elméleti megköze­
lítése és megoldása anélkül, hogy a könyv­
táros az olvasó szempontjait figyelembe 
venné. Hasonlóképpen hangsúlyozza a 
szerző a tárgyszókatalógus fogalommeg-
határozási rendszere periodikus ellenőrzé­
sének szükségességét, a divatjamúlt neó-
logizmusok kiiktatása érdekében. 

Külön fejezetben ismerteti REVELLI a 
tudományos szakkönyvtárak tárgyszó-
katalógus-szerkesztési gondjait. E könyv­
táraknak ugyanis egyrészről egységesebb 
az olvasótábora, másrészről viszont az ol­
vasók finomabb elemzést igényelnek kuta­
tásaik során. E könyvtárakban a tárgyszó-
katalógus revízióját a tudományos kutatás 
rendkívül gyors fejlődése teszi szükségessé 
rövidebb időközökben. Utal az új típusú, 
leíró jellegű katalógusokra is, továbbá a kü­
lönféle ,,thesaurusok"-ra, az egyeztetett in­
dexelési eljárásokra, végül a tárgyszókata-
lógus és a számítógép már ma sokrétű S egy­
re szélesebb körűnek ígérkező kapcsolataira. 

Igen gazdag bibliográfia és elemző név­
mutató egészíti ki a kitűnő kézikönyvet. 

TOMBOR TIBOR 

Manzi, Pietro: Annali di Giovanni Sultzbach 
(Napoli, 1529-1544 - Capua, 1547) 
Firenze, 1970, Olschki, IX + 126 1. 
(XXVI t.) 

Alig két éve jelent meg a szerzőnek a 
nápolyi Stigliola nyomda kiadványairól és 
működéséről készített kitűnő összefogla­
lása. A neves könyvtörténész ezúttal a 
nápolyi könyvtörténet egy korábbi, érdekes 
műhelyének, a SULTZBACH nyomdának mű­
ködését kutat ta fel. A mű az Olschki gondos 
szép kiadásában jelent meg, a neves firen­
zei kiadótól megszokott alakban. 

SULTZBACH a németországi Hagenauból 
került 1527-ben Nápolyba, minden jel 
szerint V. KAROLY csapatai nyomán. 

Első kiadványa 1529-ben jelent meg 
Nápolyban, ahol 1544-ig működött. Tevé­

kenységének fénykora az 1532 — 1539. 
évekre esik. MANZI összesen 81 kiadványt 
ismertet, ezek kétharmada latin, egyhar­
mada olasz nyelvű. SULTZBACH előszeretet­
tel in 4°-alakban jelentette meg a müveket 
a manutiusi betűtípusokhoz formában 
közelálló latin kurzív, továbbá görög és 
ritkán gót betűkkel. 

A nyomdát Nápolyban a cenzúra szün­
tette meg az írók elnémításával. SULTZ­
BACH 1546-ban elhagyta Nápolyt, és C'a'puá-
ban telepedett le. Ott a következő évben 
öt müvet tett közzé, de a kedvezőtlen ki­
adási körülmények miatt arra kényszerült, 
hogy teljesen elszegényedve tevékenységét 
befejezze. 

MANZI azon túlmenően, hogy példaszerű 
pontossággal írja le az egyes kiadásokat, 
közli a szerzők életére és működésére vo­
natkozó legfontosabb adatokat. Az egyes 
művekkel kapcsolatban gazdag utalások­
kal ismerteti az itáliai lelőhelyeket. A mű 
a maga egészében értékes adatokat szolgál­
tat Nápoly 16. századi kultúrtörténetéhez. 

TOMBOR TIBOR 

Negrini, Gigliola: II probléma della ricerca 
oggi in Itália. Bibliográfia segnaletica e 
ragionata. — Roma, Consiglio Nazionale 
delle Ricerche, Laboratorio di studi sulla 
ricerca e sulla documentazione, 1970. 115 1. 
(Note di bibliográfia e di documentazione, 
vol. XII.) 

A tudományos kutatás helyzete és problé­
mái főként az utóbbi tíz évben Olaszország­
ban is eléggé foglalkoztatják a szellemi-
politikai élet irányítóit és a tudományos, 
sőt a tágabb közvéleményt is. A téma idő­
szerűsége már régen kívánt volna egy okos 
bibliográfiai összeállítást, de a források szét­
szórtsága, a szempontok sokfélesége eddig 
visszarettentették az esetleg vállalkozókat. 
A most elkészült összeállítás előszava is hi­
vatkozik rá, hogy nem kimeríteni akarta a 
sokrétű tárgyat, inkább csak az alapokat 
lerakni a későbbi hasonló gyűjtésekhez. 

A bibliográfia jellege nemzeti, speciális és 
kurrens. Kettős célt akar elérni, ennek meg­
felelően szerkezete és módszere is kétféle. 

Az első részben, mintegy 70 oldalon tema­
tikus, részben annotált folyóiratcikk-bib­
liográfiát nyiíjt, az egyes témákon belül 
betűrendben. Szakbeosztása két főrészre 
bomlik: — Az A) rész a kutatás szerveze­
tével foglalkozik (általános helyzet; rész­
problémák: a kutatás és az egyetem, az 
ipar, a kutatás szervei és intézményei, 
végül a kutatás néhány területe — a múlt, 
a jelen és a jövő —, mint pl. az orvosi, bio­
lógiai, mezőgazdasági-talajvédelmi, fizikai, 
kémiai, mííszaki és más tudományok). Már-
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itt meg kell jegyeznünk, hogy ez az utolsó 
rész a legsommásabb, szinte csak vázlat­
szerű az egyes tudományterületek képe. 
A B) részben a kutatások gazdaságosságá­
val és politikájával foglalkozó anyag gyűlt 
egybe, így a kutatás és a technológia fejlő­
désével, az olasz tudományos kutatások 
külföldi kapcsolataival, Olaszország szere­
pével az európai tudományos mezőnyben, 
a kutatás tervezésével és feltételeivel és 
végül a legizgatóbb személyi kérdéssel: „a 
tudományos agyvelők tengeren túlra me­
nekülésével". Az összes anyag egészen friss, 
néhány éves, és évkönyvekből, szemlékből, 
folyóiratokból, nemzetközi kiadványokból, 
kongresszusi jelentésekből, napilapokból 
állt egybe. 

A második rész időrendben ismerteti a 
tudományos kutatással foglalkozó könyve­
ket. Az első csoportban az 1963 előtti, de 
innen is csak a legfontosabb könyveket 
sorolja fel, utána az évenkénti termést adja, 
az éveken belül szerzői betűrendben. Az 
annotációk elég bővek, de csak a lényeges 
tájékoztatásokra szorítkoznak, általában 
igen sikerültek. Minden könyvcím mellett 
jobbról található az első rész megfelelő 
csoportszáma vagy számai, ahova a könyv 
témája szerint tartozik. Ebben a második 
részben nem a termés összeállítása adta a 
feladat nehezét — ezt csak ki kellett gyűj­
teni a megfelelő bibliográfiai szolgáltatá­
sokból, erre a könyv bevezetője utal is —, 
hanem a kritikai tájékoztatások és eliga­
zítások. 

Ám ez akkor is értéke lenne a bibliográ­
fiának, ha a kettős szerkezet helyett csak 
egy, a tematikus váz fogná össze az egyes 
területekre vonatkozó cikk- és könyv­
anyagot. A kronologikus sorrend sem túl 
érdekes és lényeges ebben az esetben, 
hiszen az egész bibliográfiában túlnyomóan 
csak az utolsó évtized könyvei szerepelnek. 

A gyűjtés 1970. szeptember 30. napjával 
zárult, s mivel a könyv még 1970-ben meg 
is jelent, e tény az irigylésreméltóan rövid 
olasz nyomdai átfutási időt árulja el. 

Pedig különben egyáltalán nincs okunk 
irigykedni az olasz tudományos életre álta­
lában. A magyar közönség az igen hasznos 
Tudományszervezési Tájékoztató három 
legújabb cikkéből értesülhetett a bibliográ­
fiában szereplő adatok mögötti, problémák­
kal terhes képről. így FENYŐ Béla a tudo­
mányos kutatás szervezetéről és helyzeté­
ről (1966. 2. sz. 204-224. 1.), GREGOROVICS 
Anikó pedig az olasz tudományos kutatás 
szervezetének újabb fejleményeiről (1968. 
1. sz. 102-122. 1.), illetve Olaszország tu­
dománypolitikájáról (1970. 3 — 4. sz. 464 — 
478. 1.) írtak. Megtudtuk, hogy a tudomá­
nyos kutatás egyáltalán nem tart lépést 
Olaszország gazdasági fejlődésével: a kuta­

tásra Szánt ráfordítások kicsik, az ipari ku­
tatás viszonylag fejletlen, kevés a kutató, 
és ezek helyzete is labilis, az oktatás általá­
ban elavult. Az olasz tudományos élet előtt 
álló legfőbb feladatok: a kutatóintézetek 
helyes arányának feljavítása, a kutatások 
fokozottabb pénzelése, a ráfordítások he­
lyes irányainak és arányainak megállapítá­
sa, fokozott automatizálás, egységes tudo­
mánypolitika megteremtése, egyetemi re­
form, az ipari kutatás fejlesztése és végül 
Kutatásügyi Minisztérium felállítása. 

HODINKA LÁSZLÓ 

Library service to children. 3. Training. 
Copenhagen, 1970. Scandinavian Librarv 
Center. 100 1. 

Ez a Skandináv Könyvtári Központ által 
kiadott könyv az IFLA tizennyolc tag­
országának gyermekkönyvtáros képzéséről 
kíván elsősorban adatokat szolgáltatni, de 
emellett tájékoztatást nyújt általában a 
könyvtárosképzésről is és ezzel együtt egy-
egy állam könyvtári viszonyairól. 

A kötet kiadását angol és német nyelven 
az 1968. augusztus 16— 17-én Frankfurt am 
Mainban tartott, az IFLA Gyermekkönyv­
tári szekciója által szervezett munkaérte­
kezlet határozta el. 

A kötet a következő tizennyolc ország je­
lentését foglalja magában: Anglia, Belgium, 
Bulgária, Dánia, Finnország, Franciaor­
szág, Hollandia, Jugoszlávia, Kanada, Len­
gyelország, Magyarország, NDK, NSZK, 
Románia, Svájc, Svédország, Szovjetunió 
és USA. 

A jelentések tartalmazzák az illető 
ország lakosságának számát és a tizennégy 
éven aluli gyermekek lélekszámát, az éven­
ként kiadott gyermekkönyvek mennyiségót, 
tájékoztatást adnak a gyermek- és iskolai 
könyvtárak helyzetéről. 

A jelentésekből általában az a következ­
tetés vonható le, hogy a gyermekkönyv­
táros oktatás a közművelődési könyvtáros­
képzés részeként jelentkezik. Hollandiában, 
Angliában és Lengyelországban viszont a 
könyvtáros oklevél megszerzése után külön 
tanfolyamon képezik ki a gyermekkönyv­
tárosokat . 

A jelentéseket országonként a gyermek­
könyvtárügy legjobb ismerői készítették el. 
A magyarországi helyzetről N. RÁcz 
Aranka írt beszámolót. 

Az összeállítás előszavát Aase BREDS-
DORFF, az IFLA Gyermekkönyvtári alszek-
ciója elnöke írta. Az irányelveket, amelyek 
alapján a jelentések készültek, angol és 
skandináv könyvtári szakemberek készí­
tették. 

BATÁRI GYULA 
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